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тивному празднику, Ашхабад получит не только опыт в организации крупных спортивных 
событий, но и замечательное наследие для развития спорта, формирования резерва сбор­
ных команд к мировым чемпионатам и Олимпийским играм. 

Выводы 
Сегодня в стране во многом сформирована и продолжает формироваться современная 

инфраструктура, способствующая укреплению здоровья нации, воспитанию физически 
крепкого и духовно богатого молодого поколения. Повсеместно возведены и продолжают 
строиться как медицинские учреждения, оснащенные новейшим оборудованием и предостав­
ляющие населению, в том числе сельскому, полный набор современных услуг, так и различные 
спортивные объекты — стадионы, ипподромы и другие спортивные сооружения, в которых 
созданы все необходимые условия для эффективных занятий физкультурой и спортом. 

ЛИТЕРАТУРА 

1. Закон Туркменистана от 23 мая 2015 г. «О физической культуре и спорте» / Ведомости Меджлиса Туркмениста­
на, 2015 г. 

2. Бердымухамедов, Г. Занятия физической культурой и спортом должны стать нормой повседневной жизни каждо­
го туркменистанца / Г. Бердымухамедов. — [Электронный ресурс]. — Режим доступа: http://tjinform.com/ru/news/ 
20131108/09255.html. — Дата доступа: 18.02.2016. 

3. Шадов, С. Здоровье населения — основа процветания страны / С. Шадов. — [Электронный ресурс]. 3 Режим 
доступа: http://asgabat.net/stati/obschestvo/zdorove­naselenija­osnova­procvetanija­strany.html. — Дата доступа: 02.03.2016. 

УДК 800:351.755.12 
ХУДОЖЕСТВЕННЫЙ ПОДТЕКСТ ИМЕН ГЕРОЕВ 
РАССКАЗА А. П. ЧЕХОВА «ТОЛСТЫЙ И ТОНКИЙ» 

Яздурдыев М. Т., Тайиров Р. А. 

Научный руководитель: к.ф.н., доцент И. М. Петрачкова 

Учреждение образования 
«Гомельский государственный медицинский университет» 

г. Гомель, Республика Беларусь 

Введение 
Выбор темы нашей работы связан с областью, недостаточно широко исследованной в 

русской лингвистике и литературоведении. Известны труды ученых А. М. Пешковского, 
В. В. Виноградова, А. Ф. Лосева, П. А. Флоренского, посвятивших многие свои работы 
изучению антропонимического пространства текстов художественных произведений. 

Цель 
Попытка провести микроисследование над функционально­семантическим своеобра­

зием антропонимов в рассказе А. П. Чехова «Толстый и тонкий». 
Материал и методы исследования 
Объектом нашей работы стал анализ личных имен в коротком рассказе А. П. Чехова 

«Толстый и тонкий» с точки зрения их значимости в художественном контексте. Основные 
методы исследования — семантический, этимологический, лексический, исторический 
анализы. Актуальность нашего исследования определяется необходимостью изучения язы­
ка и стиля писателя, анализа функций языковых единиц разных уровней. 

Результаты исследования и их обсуждение 
Рассказ А. П. Чехова «Толстый и тонкий» построен автором на контрасте двух образов. 

Это «Толстый» — «Миша» — «Герострат» и «Тонкий» — «Порфирий» — «Эфиальт». 
В гимназии толстого дразнили Геростратом за то, что казенную книжку папироской 

прожег (Герострат в 500 г. до н. э. чтобы увековечить себя разрушил чудо света — храм 
Артемиды). Тонкий называет его Миша. Имя Михаил, как заметил П. А. Флоренский в ра­
боте «Имена», придает его носителю два противоположных свойства: подобно медведю 
(Мишка) он может быть медлительным и выглядеть добродушным увальнем; но в ярости 
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он стремительный и опасный хищник. Такое понимание имени объясняет отчасти резкий 
поворот в настроении толстого — от радости — к гневу и презрению. 

Михаил (др.­евр. — кто, как Бог; равный Богу (агионим)) — Архангел, имеющий 
предназначение огненным мечом карать Божьих врагов. Функция толстого Миши в рас­
сказе тоже, можно сказать, карающая. Он «изничтожает» тонкого Порфирия, ставя точку в 
его моральном облике и как бы подводя итоги трудной жизни этого человека. 

Миша — «красавец», «душонок», «щёголь» — по словам тонкого, пышущий здоровь­
ем любитель хорошей жизни («Толстый только что пообедал на вокзале, и губы его, подер-
нутые маслом, лоснились, как спелые вишни. Пахло от него хересом и флёр-д'оранжем…»). 
Предположительно, герой знатного рода. Он занимает высокое положение («Я уже до 
тайного дослужился... Две звезды имею…»). Очевидно, что персонаж рассказа — состоя­
тельный человек. 

В гимназии тонкого дразнили Эфиальтом «за то, что ябедничать любил» (Эфиальт — 
предатель, который в битве при Фермопилах в 480 году провел в тыл спартанцам войска 
персидского царя Ксеркса.). Толстый называет его по имени — Порфирий. 

Имя Порфирий подходит персонажу: по толкованию Б. Хигира он аккуратен, импо­
зантен. Любит все делать своим руками, изобретателен (отсюда — мастерит портсигары из 
дерева), любит, чтобы в доме был порядок и чистота (поэтому и жена — немка), а сыновья — 
его гордость. Кстати, имя сына — Нафанаил — означает в переводе с еврейского «дар Бо­
жий» (агионим): несомненно, что Нафанаил — папин избалованный любимчик. Худой, 
высокий, вероятно, жёлчный человек. Скорее всего, Порфирий из мещан, так как хваста­
ется, что получил чин коллежского асессора и имеет поэтому личное дворянство. Скорее 
всего, вырос без отца, так как в гимназии любил ябедничать. Доносительство в русской 
мужской традиции было нетипичным явлением. Был бы у Порфирия отец, он наверняка 
отбил бы у сына охоту к этому. (Интересно, что имя его в святцах восходит к мученику 
Порфирию, внебрачному сыну императора Флавия, который не признавал его за сына. 
Имя намекает, что с детства он без мужской опеки). Есть и другое толкование имени — 
«лгун, пустослов, лицемер, двурушник». Жена — немка с длинным подбородком, сын — 
ученик третьего класса гимназии. Сын стесняется отца. Это видно по тому, что после того, 
как отец говорит, что они вместе в гимназии учились, Нафанаил прячется за его спину (ес­
ли это друг детства, то такой же неудачник, и нечего с ним разговаривать). По службе про­
движение небольшое — коллежский асессор. Но это уже повод для хвастовства, так как 
получение этого разряда давало личное дворянство. Назначен столоначальником, то есть 
руководителем низшего структурного звена в государственном учреждении. 

Чин коллежского асессора мог получить только обладатель лицейского или универси­
тетского диплома, но, судя по тому, что он уже человек в возрасте, чин этот ему дали в ви­
де исключения за многолетнюю службу. Видимо, так же за служебное рвение назначили 
столоначальником, хотя на такую должность обычно ставили чиновников не 8­го, а 7­го 
разряда (надворных советников). По признанию самого Порфирия, перебивается кое­как. 
Жена дает уроки музыки, а сам делает портсигары на продажу. Тонкий увешан вещами, 
так как у него нет денег нанять носильщика. 

Имя жены — Луиза, сына — Нафанаил — характеризуют Порфирия как героя, пы­
тающегося окружить себя видимостью солидного положения с претензией на изыскан­
ность, образованность. 

Таким образом, личные имена героев в творчестве Чехова играют очень важную роль. 
Изучение функциональной значимости имен персонажей в рассказе А. П. Чехова «Тол­
стый и тонкий » показало, что они (имена персонажей) вовсе не случайно выбраны авто­
ром. Имена в рассказе А. П. Чехова — это целая знаковая система, характеризующая и 
внутренний мир героев, и их взаимоотношения, и предназначенную им роль в развиваю­
щихся событиях. А самое главное, имя служит одним из важных средств воплощения ав­
торского замысла. Кроме того, А. П. Чехов использует приём контрастного называния ге­
роев произведения, опирается на ассоциативные связи, возникающие в сознании читателя 
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при столкновении с тем или иным антропонимом, а также имеющуюся в именослове куль­
турную русскую традицию. 
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Введение 
К концу прошлого столетия рак тела матки (РТМ) стал ведущей онкогинекологической 

патологией как в экономически развитых, так и в развивающихся странах мира, обойдя по 
показателям заболеваемости и смертности рак шейки матки. Ежегодно в мире регистриру­
ется свыше 180 тыс. новых случаев РТМ. Несмотря на значительный прогресс, достигну­
тый в диагностике и лечении этого вида рака, в последние десятилетия отмечается посте­
пенный и неуклонный рост заболеваемости, а также смертности от данной патологии. 

В Республике Беларусь на сегодняшний день РТМ занимает первое место среди онко­
гинекологических заболеваний и второе место среди онкологических болезней органов ре­
продуктивной системы женщин, уступая раку молочной железы. Заболеваемость за период 
с 2000 по 2015 гг. увеличилась с 20,7 до 34,6 на 100 тыс. женщин [1]. 

В настоящее время остается актуальным поиск наиболее значимых опухолевых марке­
ров для дооперационной оценки прогрессирования РТМ. Молекулы адгезии, участвующие 
в межклеточных взаимодействиях, вовлечены в прогрессирование опухоли и ее метастази­
рование [2]. Одной из таких молекул является трансмембранный гликопротеин — ICAM­1, 
принадлежащий к суперсемейству иммуноглобулинов. В норме ICAM­1 экспрессируется 
клетками иммунной системы — Т­лимфоцитами и моноцитами, а также представлен на 
поверхности ряда других клеток, включая фибробласты, кератиноциты, эндотелиальные и 
эпителиальные клетки. Изменения уровня экспрессии молекулы ICAM­1 на мембране кле­
ток наблюдаются при активации иммунной системы, воспалительных и опухолевых про­
цессах. Повышенная экспрессия ICAM­1 может, как подавлять развитие опухоли, так и спо­
собствовать агрессивному опухолевому росту и усилению метастатического потенциала. 

Помимо изменений экспрессии на поверхности опухолевых клеток, наблюдаются из­
менения сывороточного уровня растворимого ICAM­1 (sICAM­1). Образование раствори­
мой формы происходит либо за счет схода с мембраны путем протеолитического расщеп­
ления, либо путем альтернативного сплайсинга матричной РНК. 

Цель 
Провести сравнительный анализ уровня растворимой формы sICAM­1 в сыворотке 

крови пациенток с различной распространенностью и степенью дифференцировки РТМ с 
тем, чтобы оценить возможность использования sICAM­1 в качестве маркера прогрессиро­
вания опухоли. 

Материал и методы исследования 
Материалом для исследования служила сыворотка крови 107 пациенток с установлен­

ным диагнозом «рак тела матки». Заключительный диагноз выставлялся после гистологи­

 

 

 


